
HOCHLEISTUNGS-ENTRUSSER
FÜR KOHLE-, KACHEL- , ÖLÖFEN UND KAMINE

TABLETTES ANTI-SUIE POUR CHEMINEE
POUR POÊLES À MAZOUT ET À CHARBEN

SOOT-REMOVER
FOR COAL-, OIL OVENS, TILED STOVES AND CHIMNEYS
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mit 3 Aktiv-Phasen

Reinigt gefahrlos Ofen, 

Rohr, Kamin
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 GEBRAUCHSANWEISUNG:
Ölofen: 1 Würfel von der Tafel abbrechen und in 
den brennenden Ofen werfen. Temperaturregler auf 
Maximum stellen. Nach ca. 1 Std. ist der Reinigungsprozess 
automatisch und rückstandslos abgeschlossen.
Holz- und Kohleöfen: 1-3 Würfel (je nach Ofengröße) von 
der Tafel abbrechen und auf die Glut des gut vorgeheizten 
Ofens werfen. Zugklappen öffnen. Nach ca. ½ Std. 
Klappen etwas schließen. 
1. Phase: Durch die Temperatur wird die Reinigungskraft  aktiviert.
2. Phase: Entrußt den Brennraum
3. Phase: ab 300°C wird Ofenrohr bzw. Kamin entrußt.

MODE D’EMPLOI:
Poêle à mazout : détacher un cube et le jeter dans le poêle 
allumé. Régler la température au maximum. Le processus de 
nettoyage est automatiquement réalisé une heure après.
Poêle à charbon : détacher un cube et le jeter dans une 
bonne braise Ouvrir complètement le clapet de tirage. 
Environ ½ heure après refermer le clapet.
Poêle en faïence et cheminée : jeter 2 à 4 cubes dans une 
bonne braise que vous obtenez tirage au maximum. Le 
processus de nettoyage est terminé ½ heure après.
Saviez vous que 3 mm de calamine en moins, réduit jusqu’à 
45% votre consommation d’énergie ?
C’est pourquoi, utilisez régulièrement notre anti-suie FAVORIT !
1. La force de nettoyage est activée par la température.
2. Décalamine l’espace de combustion.
3. Dissout la calamine dans le foyer et le tuyau du poêle à 

partir de 300° C.
 DIRECTIONS FOR USE:
Oil furnaces: Break off 1 cube from the block and throw 
into the burning furnace. Set the temperature control to 
maximum. After approx. 1 hour the cleaning process is 
automatically completed and leaves no waste products.
Wood and coal furnaces: Break off 1 - 3 cubes from the 
block (depending on the size of the furnace) and throw into 
the glowing part of the well pre-heated furnace. Open the 
ventilation flaps. After approx. ½ hour close the flaps a little. 
Phase 1: The temperature activates the cleaning power.
Phase 2: Removes soot from the combustion chamber.
Phase 3: From 300°C soot is removed from the stovepipe 

or chimney.
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ATTENTION
WARNING

H319 Verursacht schwere Augenreizung. 
P102 Dar f n ich t in d ie Hände von 
Kindern gelangen. P101 Ist ärz tlicher 
Ra t  e r fo rde r l i ch ,  Ve rpackung oder 
Kennze ichnungset ike t t  bere i tha l ten. 
P 3 0 5 + P 3 51+ P 3 3 8 B E I  K O N TA K T 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene 
Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. 
Weiter spülen. P337+P313 Bei anhaltender 
Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/
ärztliche Hilfe hinzuziehen. P501 Inhalt /
Behälter gemäß den lokalen und nationalen 
Vorschriften der Entsorgung zuführen.

H319 Provoque une sévère irritation des 
yeux. P102 Tenir hors de por tée des 
enfants. P101 En cas de consultation d‘un 
médecin, garder à disposition le récipient 
ou l‘étiquet te. P305+P351+P338 EN 
CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer 
avec précaution à l‘eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles de contact si 
la victime en porte et si elles peuvent être 
facilement enlevées. Continuer à rincer. 
P337+P313 Si l‘irritation oculaire persiste: 
consulter un médecin. P501 Éliminer le 
contenu/récipient dans conformément aux 
réglementations locale et nationale.

H319 Causes ser ious eye ir r i tat ion. 
P102 Keep out of reach of children. 
P101 If medical advice is needed, have 
product container or label at hand. 
P305+P351+P338 IF IN EYES: Rinse 
cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and 
easy to do. Continue rinsing. P337+P313 
I f eye irr itation persists: Get medical 
adv ice /a t ten t ion. P501 D ispose o f 
contents/container to in accordance with 
local and national regulations.

Ammoniumchlorid
Chlorure d‘ammonium
Ammonium chloride
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0 1 2 3 mm Rußstärke

Wirkungsgrad der Heizanlage
100%

Wußten Sie, daß 3 mm
Rußablagerung die Leistung
Ihrer Heizanlage bis zu 45%
verringert?
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